ay,

The framed rubrics with bold lines must be completed

The frammed rubrics with beld lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including,

To be corrpleted on the senders own responsibiflity

by freight carriers

ADI DG.07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M MAGNA

f-i Ciclamini 4,

IS0 Mohane i

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, lothe
Convention on the Contact for the
Internatioral Carriage of goods by road
[CMR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause centraire, a la convention relative
aucontract de transport international de
mdrchandise par routs (CMR)

Instruction de I'expeditever (formalites douanleres et autres)

Container No:

2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, country}
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA —
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country}
Ueu prévu pour la liveaison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays P
Rumanien
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
01 -1 2-2022 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 288594
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg 12 Volume m’
Marques el numeros Noumbre des colis Mode d'emballage Nuture de la marchandise Nu. Statisligus Poids brul kg Cabage m?
Delivery Reference Cust.P.No Oty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4047658 P340436101 320107384R 80 PC 10 ICtr metallico 6.946,000,
mballaggio cambi Rsa
pz
4047659 P340436101 320106782R 192 PC 24 metallico 16.670,400
mballaggio cambi Rsa
Ref to Nr.D |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |huméro d'opliquatlo Numéro UN Group d'emballuge A payer par LUexpediteur Monnais Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transporL
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide

Surcharges/Supplements
Incidental experses/Frais

AcCessoires

Varlous/Divers  +

Prescription affranchissement

Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to frelght payment 20 Special agreements

Conventions particuliéres

Free / Franko I )
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a MOdU I'IO (BARI) 01 .1 2.2022 Réception des marchandises Date
22 23 on/fle 20__
In noma @ per conto dol mittonte GJ 63 LUX
A MmAG
%ﬁ?kk Fgf#ﬂ% [ Lhe $¥der Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Biitidsu Acp40988! expéditeuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre

25 Informatio to dete’mine the tafiif emoval with barder crossiags

From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
nype Numiser No exchange achange  |Type Aumber No exchange “schange
Zuru-2allel Euru-Fallel
Wp‘i_l; x palle
Sinple pallet Simple pallat
26 Carriers contraclor

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 Off. Characteistic Load cavaoly i1 KG

Car

Traller

Used Gen Nr [CINational [Ceitatersl [Jec [Jeemr




'/

The lramed rubrics with bold lines must be comgpleted

The frarred rubrics with bold lines must be comphated

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corpleted un the senders own responsibility

by freight carrlers

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Mﬂﬁﬁaﬁ Wo%l?gﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internaticnal Carriage of goods by road
{cmn)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrier (name, address, country)
Transperteurs (nom, adresse, pays)

SINZIANA

N

RCla,

3  Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pout la livraison de [a marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaéanien

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

01.12.2022

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 288594

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

23
GJ 63 LUX

In nome & par conto del mitienta

M MAG N
#crﬂ'ﬂfgxﬂﬂj’“h”{ ;
de8'ex,

er Signature and stamp of the carrier

ey
=¥ 19

Margues et numéray Nombre des colis Mode d'emballape Nature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabage m*
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
Bpz
Total Boxes: Total Wt.Kg
B4 [23.616 400
Ref to Nr.O [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |Auméro diepliqudlto Numéro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monndis Le destinalaire
o9 Freight/Prix de Lranspor
Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide

Instruction de I'expeditever (formalites douanleres et autres) Surcharges/Suppléments

Incidental experses/Frais
' ACCessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
olal 4 payer

14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements

Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko % |
Not tree / Non Franco ree carrler
21 Printedon 24 Goods received Date

Etsbiie 3 Modugno (BARI) 01.12.2022 Régefilon des marchandies  Date
22 N A‘ﬂe 20

Signature and stamp of the consignes

By jtever Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 Information to dete'mine the tanfl “emoval with border erossiags
From To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number | Noexchange aadnnge  |Type humber No exchange “xchange
Zuru-Pdllel |Eu-un,ie\
S0 pailet x palle
Tl paiet Trnpie gl vt

26 Carriers contractor
Receiver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature

27 Off. Chat acteistic Lowd cavacity in1 KG

Car

Traller

Used GenNr [CINational [[CQeitateral kG [Jeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

<mz_umcm

4047658

DATE: 01.12.2022 18:55:48

. mx_um_u_._.mcm

_umm._._z.a.._.b_mm

>C OMOBILE U> A

CODE VENDEUR: 00269845 ) VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe EXPEDITION: A: 00:00
ol TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE: 08.12.2022 A: 09:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE TYPE NBR NUM.D'UC PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE
320107384R PCE 8
.._._a>zm_uom._.mcm LIEU DE ._.m>zm_..__.
Transports f_moncmaaom = POIDS BRUT TOTAL:  6.946 KGM S
Z.| Francois Horteur =+ NOMBRE TOTAL UM: 10
F- wwmmo m,_,wm?‘_<0m§>cw_mzzm N° DE L'UNITE DE TRANSP.
... . @ @ @@ N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P340436101

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1 /1



